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переказів зазвичай менше зазначеної у постанові суми; вимога продажу доларів
стосується лише банківських переказів, проте існують альтернативні платіжні
системи – Western Union, MoneyGram. Причиною послаблення гривні є також
дія фундаментальних факторів, серед яких є: високий рівень споживання
суб’єктами національної економіки імпортної продукції та послуг, значна емісія
грошової маси, негативна динаміка ВВП України за останні роки, падіння ціни
на сталь, високий споживчий та енергетичний імпорт на фоні зниження
іноземних інвестицій та інше.

Єдиним надійним шляхом стабілізації валютного курсу залишається
використання золотовалютних резервів України, що не є безмежними. За 9
місяців 2012 року було витрачено 9 млрд. золотовалютних запасів України для
штучного стримування курсу гривні [1]. А тим часом науковцями
обґрунтовується доцільність інвестування частини золотовалютних резервів
країни на капітальні інвестиції. Подібне рішення дозволило б усунути або
зменшити вплив фундаментальних факторів коливання курсу валют, чим
надало більшого ефекту [5, с.38-40].

Таким чином, нестабільність валютного ринку країни заважає
ефективному функціонуванню суміжних сегментів фінансового ринку.
Найбільш ефективним шляхом згладжування даного впливу у перспективі
можуть бути дії, спрямовані на усунення фундаментальних факторів коливання
курсу валют. Подальшим аспектом дослідження може бути вплив на
фінансовий ринок коливання курсу інших поширених валют в Україні (євро,
рубля), пошук шляхів стабілізації існуючої ситуації.
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Рівень теоретичного вивчення та розробленості наукової проблеми
характеризується в першу чергу станом відповідного понятійно-категорійного
апарату, а саме – його повнотою та глибиною дослідженості. Цей підхід
доречно покласти в основу контент-аналізу публікацій в сфері управління
дистрибуцією товарів в Україні, наукові основи якої на сьогоднішній момент
перебувають на етапі свого становлення. Термінологічна повнота та ступінь
адаптованості загальносвітових знань та уявлень до вітчизняних умов є
визначальниками вивченості цього питання, а також виявлення існуючих лакун
і відповідних напрямків додаткового вивчення.

Метою даного дослідження є порівняльний аналіз повноти україномовної,
англомовної та російськомовної термінологічних множин, які належать до
категорії дистрибуції товарів.

Для досягнення цієї мети проведено контент-аналіз статей, які розміщено
в Вікіпедії, яку можна вважати на сьогоднішній момент за один з найбільш
повних збірників наукових термінів, що постійно оновлюється в синхронному
режимі для всіх трьох зазначених мов.

В україномовному розділі Вікіпедії було проаналізовано три основні
категорії, які відносяться до терміну дистрибуція, а саме – канали розподілу,
фізичний рух товару, управління ланцюгами постачання. Загалом виявлено 46
статей. Для порівняння було проведено аналіз термінологічної відповідності в
англомовному розділі Вікіпедії і отримано результат у кількості 68 статей.
Зокрема, в україномовній версії Вікіпедії недостатньо представлено статті, які
належать до категорій «управління ланцюгами постачання» та «дистрибуція».
Що стосується російськомовного розділу Вікіпедії, то там за категорією
нараховується лише 39 відповідних статей.

Результати аналізу засвідчують значне відставання українського
понятійно-категорійного апарату від англомовного щодо представленості
усталених термінів, які утворюють категорію «дистрибуція товарів». Це
свідчить про існування потреби в подальших дослідженнях з адаптації світових
знань в цій сфері до українських реалій. При чому орієнтація в цій роботі має
бути в першу чергу спрямована на англомовні джерела, оскільки
російськомовний понятійно-категорійний апарат перебуває майже в такому ж
стані, як і український.
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